[IpaBuTenscTBO PecnyOmmku Kanmbikus
* k%

Ientpanpabiii Xypyn Kanmmeikuu «3omoTas ooutens bymaer LakbsavyHm
*k*

KanmpInkuii rocy1apcTBEHHBIH YHUBEPCUTET
* k%

KanMpIlkuii ”HCTUTYT T'yMaHUTapHBIX HccaenoBanuii PAH
* k%

WuctutyT BoctokoBenenus PAH
**%k*

@DoHA coACHCTBHS COXPAHEHUIO KYIBTYPHBIX U QHII0cO()CKUX Tpagunuii THOETCKOTO Oy Iau3ma

«Coxpannm Tuber»
*k*

Hanmonanpasiit My3eit PecrryOmuku KanMprkst

BYAAU3M B AUAANOTE KYALTYP BOCTOKA U 3ANAAA:
NMPOLUAOE, HACTOAILLIEE U BYAYLLIEE

Mamepuanvr Meacoynapoonozo gpopyma

20-23 cenmsabpsa 2015 2o0a

Omucra 2016



V]IK 24(082)
BBK 935(2Poc.Kanm)ad31+335s1431
B 903

«byamu3m B quajiore KyJabTyp Boctoka u 3anaga: nponuioe, HacTosimee u Oyayuiee», Mexay-
HapoaHblii popym (2016; Dnucta). Mexxaynaponusiii popym «bynausm B auanore kynsTyp Boctoka n
3amazma: mpouutoe, HacTosee u Oyaymee», 20-23 centsopsa 2015 roxa [Tekct]: MaTepuaisl / penKoi.:
Bb.K. Canae [u ap.]. — Omucra: U3n-Bo Kanm. yH-Ta, 2016. — 170 ¢. — B Hanzar.: [IpaButensctBo PK,
Hentpanbubiit xypyn Kanmeikun, KaamI'V, KUT'U PAH, Mu-T BocTokoBenenuss PAH, ®onn coneiict-
BUSI COXPAHEHHUIO KYJIbTYPHBIX M (Quiocodckux Tpaguunii Tuderckoro Oynamsma «Coxpanum Tuber»,
Harr. myseit PK.

Tleuamaemcst no pewenuio pedaKyuoHHO-U30AMenbCKO20 CO8ema
@I'BOY BO «Kanmwiykuii cocyoapcmeenubwiii yuusepcumem um. b.B. ['opodosukosay

B HacTosmem cOopHuKe npecTaBieHbl MaTepuaibl MexayHapoanoro Gopyma «byanusm B quaiore
KynbeTyp BocToka n 3anana: mpommioe, HacTosmiee U Oyaymieey», coctossiierocs 20-23 centsops 2015 .
B Omucte (Pecrrybnmka Kanmveikust). @opym, B KOTOPOM MPUHSUIA y4acTHE TPEACTABUTENH POCCHICKON
1 3apy0eXHOM HAyYHOU MBICTH, cTal IIATGOPMO il yriryOIeHHOTO OOCYXKICHHST Pe3ylbTaToB Oy-
JOJIOTHYECKUX U THOETONIOTHUECKUX HCCIEIOBAHNH, a TAKXKE UX B3aUMOJCHCTBUS C TAKUMHU O0JIACTIMH,
KaK pesurusi, 00pa3oBaHue, HCKYCCTBO M MEAULIMHA.

®DopyM MpoBOAMIICS B PaMKax FOOWIEHHBIX TOPXKECTB, KOTOpbIe OblIM mocBsamieHsl 10-neturo Llen-
TpaJbHOTO Xypyia (xpama) Kanmeikun «3omotas ooutens bynast LllakesamyHu», BO3BEIEHHOTO MO PY-
koBozcTBOM Ero Cesareiimmectsa [lamaii-namer X1V u uMeromiero craTyc KyIbTypHO-TIPOCBETHTEIHCKOTO
LEHTpA.

Wznanue mpeAcTaBUT MHTEPEC AJS YUEHBIX, 3aHUMAIOIIUXCS MPoOJeMaMy Peluruy, a TaKkke BeeX,
KTO MHTEpecyeTcst Oyaan3ma.

Peoakuuonnan konnezusn:

B.K. Canaes (o1B. penakrop), D.I1. bakaesa, C.I'. bateipeBa, M.C.Ynanos, }0.C. )KuponkuHa.

Crarbu myOJIHMKYIOTCS B aBTOPCKOH pelaKIuy

© @I'BOY BO «Kanmviykuil 20Cy0apcmeenHulil yHusepcumem

um. B.B. I'opodosuxosa, 2016

© OI'FVH Kanmviykuii uncmumym ymanumapHuix uccieoosanuii PAH, 2016
© L]enmpanuzo06anuas peausuo3Has opeanu3ayus

Kanmoryxuul l{enmpanvuviti Byooutickuit Monacmuips

"I'eden [lledoyn You Koprune"., 2016

© Agmopwl, 2016



A. B. 3opun,
UBP PAH,
2.Canxm-Ilemepbype

ON THE RARE MONGOLIAN EDITION OF THE TIBETAN
GZUNGSBSDUS COLLECTION

O PEJIKOM MOHI'0JIbCKOM M3JJAHUU TUBETCKOI'O CBOPHUKA
«CYHI Y W»

Gzungsbsdus, or Gzungs ’dus, is the famous collection of minor canonical, apocryphic and post-
canonical Buddhist texts which isgeneraly attributed to the Tibetan Buddhist teacher and thinker
Taranatha(1575-1634)°. It was Taranatha who founded the Rtagbrtan dam pa’ichoskyiglingmonastery
near Shigatse, which was the major center of the Jo nang pa schoal of TibetanBuddhism up to its conver-
sion to Dgelugs pa by the Fifth Dalai Lama in 1650, which followed with the renaming of the monastery
to Dga’ Idanphuntshogsgling, in 1658. The first block print edition of Gzungsbsdus'must have been pro-
duced in the Rtagbrtan monastery between 1634 and early 1650s’. It remains yet to be discovered, while
some early editions that are very close to it have been found in St. Petersburg [Zorin 2014: 43-44, 50-51]
and Stockholm [Eimer 2006]. One of them, printed in Mongolia, presumably, in the second half of the
17™ century, is of the greatest importance since it seems to be the closest rendition of the original
Rtagbrtan edition.

This block print edition, discovered at the Ingtitute of Oriental Manuscripts, RAS, St. Petersburg (ac-
cess number Tib.177-3), consists of 101 parts numbered with Tibetan letters (from ka to a, then from ki
to pho, some of them used twice or even thrice; four parts have no numbers and the fina part is the
dkarchag), each with its own pagination (from 1 to 26 ff.)°. The size of ff. varies— length 50,5-62,3 cm,
width 6,9-10,3 cm; text area (black ink) is usually about 52 x 7,5 cm. The standard page contains 6 lines,
ff. 1v. and 2 r.cancontain 4 to 6 lines, marginalia (numbers of the parts, pagination and brief titles) are
printed to the left of the frame. The first part, f. 1 v., contains pictures of the Buddha and Vajrapani (with
inscriptions — shakyathub pa la namo, Homage to Sakyamuni!, andphyagnardorje la namo, Homage to
Vajrapani!). One part, go, is missing;four printed ff. are replaced with their manuscript copies. pt. ka —
1r.’, pt. ma—f. 3r8 pt.wa—f. 3r.°, pt. phi —f. 1r. The volumeis visibly very old, most of the folios are
rather fragile, some have defects of extensive use, some are sightly damaged by insects. Each Tibetan
title when printed on f. 1 r. is rendered with its Mongolian translation (hand-written with black ink)™.

" PaGoTa BHINONHCHA npu ¢uHancoBoi nomuaepxkke PITH® B paMkax HaydHO-HCCIIENOBATEILCKOTO MPOEKTa
PTH® «COOpHUKH KOPOTKHX KAHOHMYECKHX, AMOKPH(PUUIECKHX M ITOCTKAHOHMYECKHX TEKCTOB B HUCTOPHH
THOETCKO¥ OyamuiicKol muTepatypbi», Nol5-34-01217.

*Taranatha was not the editor and publisher of the entire collection, rather he only compiled the core of
Gzungsbsdus that was later enlarged with some other texts, apparently after he passed away.

* A manuscript version could precede it.

® The second enlarged version of the Rtagbrtanedition found at the IOM RAS (see further in the paper) uses the
original name of the monastery so the original edition must have been made at least several years before 1658 when
its name was changed.

®536 ff.: 9 (ka) + 8 (kha) + 3 (kha) + 2 (ga) + 7 (nga) + 11 (ca) + 8 (cha) + 3 (cha) + 3 (cha) + 4 (ja) + 2 (nya)
+ 2 (ta) + 3 (tha) + 8 (da) + 15 (na) + 3 (pa) + 2 (pha) + 3 (pha) + 4 (ba) + 3 (ma) + 5 (tsa) + 2 (tsha) + 1 (dza) + 3
(wa)+3(zha) +5(za) + 2 ('a) +5(ya) + 1 (ra) + 8 (Ia) + 4 (sha) + 5(sa) + 19 (ha) + 4 (a) + 3 (ki) + 6 (ku) + 3 (ke)
+ 2 (ko) + 3 (khi) + 7 (khu) + 2 (khe) + 6 (kho) + 1 (gi) + 2 (gu) + 5 (ge) + 9 (ge) + 2 (ngi) + 2 (ngu) + 3 (nge) + 2
(ngo) + 2 (ci) + 2 (cu) + 5 (ce) + 3 (co) + 3 (margin title: zare) + 1 (margin title: dkonmchog) + 1 (margin title:
tshigsbcadgcig, gnyis, bzhi) + 2 (margin title: byams pa dam bcas)+ 2 (chi) + 5 (chi) + 4 (chi) + 2 (chu) + 3 (che) +
5 (cho) + 2 (ji) + 25 (ju; it has 2 ff.with number 7) + 21 (je) + 26 (jo) + 4 (nyi) + 3 (nyu) + 5 (nye) + 5 (nyo) + 3 (ti)
+ 2 (tu) + 10 (te) + 6 (to) + 7 (thi) + 3 (thi) + 6 (thu) + 16 (the) + 9 (tho) + 2 (di) + 7 (du) + 5 (de, f. 5is missing) +
7 (do) + 7 (ni) + 5 (ni) + 20 (nu) + 10 (ne) + 3 (no) + 4 (pi) + 2 (pi) + 6 (pu) + 4 (pu) + 3 (pe) + 7 (po) + 8 (phi) +5
(phu) + 2 (phe) + 4 (pho) + 4 (dkarchag).

"Thisfolio is glued to a sheet of solid paper so thetitle (f. 1 r.) had to be written on it.

8 |ts verso contains printed f. 3 v. from pt. wa.

° Its verso is empty. So, the second and third cases are clearly aresult of a mistake.

®According to V.L. Uspensky who kindly checked this block print, the style of these handwritten Mongolian
equivalents of the titles can testify the early dating of the block print although the paleographic features of the print
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The text of the dkarchag™ seems to be coherent with the idea of the early dating of the block print.
Below follows my trandation of itsinitial and final passageswhile the middle part that contains the list of
contents of the volume will bediscussedafterwards.

Omsvasti!

1 bow down to the Guru, Great Vajradhara, Munindra,

The all-pervasive Lord, [whosg] body is unchanged

and appears everywhere,

[Whosg] speechis ceasdess, non-dual and fulfills infinite hopes,

[Whoseg] mind is omniscient, free from conceptuality, merciful [and] wise!

“The Precious Treasure, the Book of Collected Essentials”

[Compiled] from as many inconceivable Dharanis[and] Sitras

ashad been taught

By the Conqueror with thought on the nature of the migrators,

Was printed in the Rtagbrtan Dharma College and

in accordance with its edition,

Inthe great northern land of Mongalia,

By [the order of] the Ruler of people, a Descendent of

Heavenly Appointed Genghis Khan,

The one protecting the land with his splendor

unitingboth religion and politics,

Pathur hung tha’i cinamed Siddhi,

Relying upon the commandment of the Guru,

With the purpose to make the inexhaustible Gifts of Dharma

beever spread,

“The Sublime Volume, the King of Wish-Fulfilling Gems”

Was placed on the top of the Victory Banner of Supreme Intention

And the shower of all desires[bringing] happiness

and wealth to self and others poured down

So that gods and people of the triple universe were delighted at once, -

thus, having made the verbal offering, at this Great Central Camp Exalted With Many Auspicious
Signs near thegreat residence of DpalRibodgergyasgling [monastery] “The Inexhaustible Volume of
Collected Essential Dharanis and Siitras” was printed™...

Thus, the Inexhaustible Sublime Volume

Of Precious Scriptures, the Treasure of Blessings,

Was well made as a block print,

The door for the inexhaustible Gifts of Dharma was opened.

Many intelligent editors

Who checked the text of the print,

And many scholars headed by the Ruler of people

And his son prepared this print.

Also, everything that was needed [forthis project]

Was provided reverently by the ministers and common people.

resemble later Urga editions of Tibetan texts dating from the 19th century. Although | doubt that Tib.177-3 could
be really made in the 19™ century there is a little chance that a copy of the 17" century edition could be carved and
printed much later.

1 1tsfull title is Dkarchagdgos ’dod kun *byungbzhugs(Dkarchag, the Source of All Wishes and Wants).

12 (1b2)omsvasti| |khyabbdag mi g.yocir yang "char ba’isku| |rgyunchagsgnyis med mtha’ yas re skonggsung| |kun
mkhyenrtogbralbrtsechen  ye shes thugg |thubdbang(2)rdorje  ‘changchenbla  mar  ’dud|  |rgyal
bas ‘groba’ikhamsngangbsam pa ltar| |jisnyedgsungspa’igzungsmdobsamyaslas| |nyermkhobsduspa’iglegs bam
rinchengter| |rtagbrtanchosgrwar(3) par du bzhengs pa bzhin| |byangphyogschenpohorgyisayi  char|
|gnambskoschinggis rigs las mi yidbang| |chossridzung 'breldpalgyissaskyongba| |siddhi’imtshan can pathur hung
tha’icis| | (8)blama’ibka’ yignangba la brtennas| |’dzad med chossbyinyun du spelba’iphyir| |par mchogbsam ‘phel
yid bzhindbanggirgyal| |lhagbsamrgyalmtshanrtse la rab ’god de| |rang gzhanphanbde ’dod(5)dgu’i char dbab|
|deng ‘dirsridgsumlhamisyi rang mdzod| |cesmchod par brjodnas |
dpalribodgergyasglinggignasgzhichenpo 'inye ‘dabs| |dgemtshan du mas mngon par mthoba 'idkyilsgar(6)chenpo “dir|
|gzungs dang mdophrannye bar mkhobabsduspa’iglegs bam mi zad pa "byungba par du "khod pa la |.
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Whatever virtues, pure white like the autumnal moon, were obtained
[with] these efforts

Let them be the cause for both self and others to become

pure white as well,

And simultaneously realize all the deeds and aspirations of the Conquerors
of the three periods,

And hold the True Dharma transmitted and realized.

Let both self and others, all the migrators, by the power of this [ deed]
Remain inseparable from the Best Vehicle with the four wheels,
Accomplish the common path, ripen the stream of consciousness
with the sublime empowerment,

Fulfill the two levels and obtain the stage of three bodies!

In the meantime, |et the Ruler of people together with his wife, son,
ministers and common people

Defeat completely Mara’s army of hostile adversities,

Enjoy the long life with no diseases, [all] happiness and well-being,
andwealth of dharma,

Get adorned with fruits of two benefits from the wish-fulfilling tree!*®

Thus, the block print was produced in Mongolia being based on the edition made in the Rtagbrtan
monastery, hence before it was renamed by the Dge lugs pa in 1658. The preparation of the block print
was initiated and controlled by one of the Mongolian leaders,some Pathur hung tha’i ci named Siddhi, a
descendent of Genghis Khan.There seems to be only one Mongolian chieftain who flourished in the 17"
to early 18" century who fits this description, namely the younger brother of the first BogdGegen of
Mongolia, Zanabazar (1635-1723), Sidisiri (=Siddhi$ri in Sanskrit), who had first the title of
KhongTayiji but was given the title of Jasak by the Manchu Emperor, in 1686, and then, in 1691, that of
Beile[Veit 1990: 71-72]*.

If this identification is true the block print must have been produced before 1686 and, surely, could be
made rather long before this year, back to late 1650s. It was produced at Sidisiri’sCentral Camp near the
DpalRibodgergyasgling monastery whose name inevitably reminds us about the Ribodgergyasdga’
Idanbshadsgrubgling monastery founded by Zanabazar in 1654 and later ruined by the Junghars, in late
1680s. Since Zanabazar was considered to be a reincarnation of Taranatha it is tempting to draw a link be-
tween him and the first Mongolian edition of Gzungsbsdus thus supporting our identification. It is possible
then that the above-cited line Relying upon the commandment of the Guru means no one but Zanabazar.

The main part of the dkarchag contains the list of texts included into the volume™. The colophon

B4al) ...de ltarbyinrlabsgtergyurpa’i| |gsungrabrinchenglegs bam mchog |mi zad par du legs bsgrubste|
| 'dzad med chossbyinsgo 'pharphye| |par yigzhus dag (2)byed pa po| |rnamdpyodidan pa du ma dang| |mi
dbangyabsrasgtsorgyurpa’i| |mkhas pa du mas par du bskos| |gzhan yang jiltarmkhoba'irkyen| |blon ’bangs
tshogskyisgus pas sbgrubs| |'dir 'bad dgebastonzla(3)Itardkar gang thob de| |bdaggzhanrnamdkarjisnyedmchis
dang lhan cig tu| |dusgsumrgyalba’imdzad pa smon lam ma lus pa| |'grub cing lung rtogs dam
chos “dzinpa’irgyurubsngo| |de yimthulasbdaggzhan ’groba(4) ma lus pa| |’khor lo bzhildantheg pa mchog dang
mi ’bralzhing | thunmong lam sbyangsdbangbskurmchoggisrgyudsminnas| |rim  gnyismtharphyinskugsum
go ’phangthob par shog |gnasskabssu yang mi dbang yum srasblon ’bangs (5)bcas| |’gal rkyen mi
mthunbdudsde ’ig.yullasrabrgyalte| |tshe ring nad med bdeskyidchos nor phun sum tshogs| |re ba’idpagbsam don
gnyis ’bras bus mdzesgyur cig|.

% am grateful to V.L. Uspensky who kindly made this information available to me.

3(1b6)...dang porrgyud du gtogspa igzungsmdoskor la | ka pa la 'phags pa ’jam dpalgyi(2al)mtshan yang dag
par brjod pa | kha pa la ‘phag pa tshe dang ye shesdpagtu med pa’imtshanbrgyartsabrgyad pa | "chi med rngasgra
| ga pa la de bzhingshegspa’igtsug tor rnam par rgyalba’igzungsrtogs pa dang bcas pa (2)nga pa la
ngan ’'grothams cad yongssusbyongba’igtsug tor [rnam par] rgyal | ca pa la gtsug tor gdugsdkarmchogtu grub ba
dang | gtsug tor ‘bar pa | cha pa la bcomidan ‘das kyimtshanbrgyartsabrgyad pa |
shesrabkyipha(3)roltuphyinma’imtshanbrgyartsabrgyad pa | byamspa imtshanbrgyartsabrgyad pa | ja pala phags
ma sgrolma’imtshanbrgyartsabrgyad pa | nya pa la ‘phags ma rikhrod ma lo ma gyonma’igzungsmdo | ta pa
la 'phags ma ’‘od zer can ma’igzungs | (4)tha pa la ‘phags pa rgyalmtshanrtsemo’idpungrgyan | da pa la
dpalrdorjesdermo | na pa la ‘phags pa stobspoche | pa pa la mi rgodrnam ’joms dang | bar du gcod pa thams cad
selba | pha pa la ‘phags pa spyanrasgzigs(S)kyigzungs dang | ‘phags pa sengge’isgra’igzungs | don
yvodzhagspa’igzungs | ba pa la [kun tubzang] po’igzungs | ma pa la lag nardorjebcu’isnyingpo |
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states that the edition consists of 135 texts presented in pts. ka — pho'but it is not totally correct. The
actual number of texts included into these parts is 157 and there are also four additional parts that have
no numbering letters™ but are put in the volume right after pt. co which is the end of the original
Gzungsmdo Section compiled by Taranatha™. It is hard to say if the original edition had 135 texts exactly
or there were more texts from the very beginning. It is rather clear though that its colophon had to have
this number (135), otherwise it could be hard to explain why all editions of the 17" century belonging to
the origina Tibetan line of textual development of Gzungsbsdusdo have it. The other three editions are -
1-2) the second®version of the Rtagbrtanedition, made before 1658*and the next version printed be-
tween 1658 and 1694

smebrtsegsbstodsngags | tsa pa la rdorje mi pham ma me ltar ’bar ba | (6)tsha pa la rig
sngagskyirgyalmodbugschenmo | dza pa la ‘phags pa bumangposton pa so sor ’brangba | wa pa la ‘phags pa
gzhangyis mi thub pa mi ’jigs pa sbyin pa | stong 'gyurgyigzungs | zha pala ‘phags pa phyirbzlogrnam(2bl)rgyal |
za pa la phyirbzlogstobschen | lassgribrnamsbyongs | ‘phags pa g.yullasrgyalba | ’a pa la lusngag yid gsumbcings
pa lasgrolba | ya pa la rig sngagskyirgyalmorgyalba can | ra pa la dpalchenmo’imdo| (2)la pa la dbyig dang
ldanpa’igzungs | ‘phags pa dug selba | ‘phags pa sormo can | chosthams cad kyi yum | ‘phags pa gtsuggi nor bu
| 'phags pa yige drug pa’i rig sngags | sha pa la ‘phags pa shesrabkyipharoltuphyin pa (3)stongphragnyishulnga
pa bzung bar ‘gyurba | stongphragbrgya pa bzung bar 'gyurba | brgyadstong pa bzung bar 'gyurba | pharphyin
drug bzung bar ‘gyurbagnyis | pharphyinbcuthob par ’‘gyurba | tshad med bzhithob par ’gyurba’igzungs |
shesrabkyipha(4)roltuphyin pa stongphragbrgya pa bzung bar ’gyurba | ‘phags pa phalmochebzung bar 'gyurba
| 'phags pa sdongpobkodpa’imdobklags par ’gyurba | ‘phags pa ting nge ’'dzinrgyalpo’imdobzung bar 'gyurba|
| 'phags ma so sor ’brang ma bzung(5) bar 'gyurba | ‘phags pa langkargshegspa’imdobklags par gyurba | sa pa
la ‘phags pa rdorje ’jigs byedkyisnyingpo | ‘phags pa ’groldingba’i rig sngags | ha pa la ’‘phags pa
sprinchenpolasklunggidkyil "khorrabtudbab(6) pa | a pa la gza’ yum | ki pa la skar yum |ku pa la ‘phags pa
rdorje’imchu | ke pa la rdorjegnamlcagsmchu | ko pa la ‘phags pa lcagsmchu | khipa la ‘phags pa lcagsmchu nag
po| |khu pala ‘phags pa zangsmchudmarpo | (3al)khe pa la ‘phags pa khamchu nag pozhi bar byed pa | kho pa
la ’phags pa migrnam par sbyongba | mignadrabtuzhiba | ksaya inadrabtuzhiba | gzhang ’brumzhiba | nadthams
cad zhiba rims nadzhiba’i(2) gzungsgnyis | rmabyachenmo 'isnyingpo | sho lo kabrgya lobs pa | gi pa la ‘phags pa
gegsselba | gu pa la bar du gcod pa thams cad sbyongba | ge pa la gser "od nor lha | gser 'od dbyangsskyabs | go
pa la ‘phags ma nor rgyun(3) ma’igzungsmdo | ngi pa la ‘phags pa nor bubzangpo igzungs | ngu pa la a pa ra
yang dag sheskyigzungs | nge pa la ku be ra nor spelba’igzungs | ngo pa la tshogskyibdagpoigzungs | ci pa la
tshogsbdaggi ’bruspelba’i(4)gzungs | cu pa la lug nadzhiba’igzungsgnyis | ce pa la ‘phags ma re manta
sogsrtagzungsrnamgrangs drug | co pa la rdorjernam par jomspa’igzungs| |de nasmdophranskor la | chi pa la
shesrabsnying(5)po | 'bum chung | ko ushika’ibshagsmdo | chu pa la ’da’ ka ye shes | che pa la byang chub
Itungbshags | cho pa la ‘phags pa bzangpospyod pa | ji pa la byamspa’ismon lam | ju pa la ‘phags pa mdosdud pa |
ce(must be je — A.Z) pa la (6) ’phags pa shesrabkyipharoltuphyin pa rdorjegcod pa | jo pa la
nammbkhaisnyingpo ‘imdo | nyi pa la sa’isnyingpo ‘imtshanbrgya | nyu pa la sa’imdo | nye pa la khangbubrtsegs pa |
nyo pa la byamszhuschosbrgyad pa | klu’idbangpo(3bl)rgyamtshoszhus pa | ti pa la dkonmchoggsum la
skyabssu ‘groba | tu pa la nyima'imdo | zlaba’imdo | te pa la khye urinchenzla bas zhus pa | 10 pa la bgresmoszhus pa
| thipa la stag moszhus pa | thu pa la dpangbkong(2)phyagrgya pa | the pa la ‘phags pa glangru lung bstan | tho pa
la 'phags pa phyogsbcumunsel | di pala sdongposbrgyan pa | du pa la tshe idbangbskurba | rinpochetshe’isgrub pa |
tshedpag med thams cad kyisnyingpo | de pa la gtsug(3)tor nag mo | do pa la gtsug tor lhamorol pa | gtsug tor
dkarmo’ibzlogbsgyur | ni pa la phyirbzlogngansngagskyi ’khor lo | nu pa la dag pa gsergyimdothig | ne pa la
klu’idpangbkong | no pa la gza’iyabgzungs | (4)pi pa la rgyalpo’icho ‘phrulphyirbzlog pa | ‘phags pa ljonshing |
sribZog | pu pa la smebdunskarma’imdo | pe pala nyes pa kun selbyinrlabssgron me | po pa la gnamsasnangbrgyad |
phi pa la bkrashisbrtsegs pa (5)chenpo | gagon dang bzangpo la gnangba’ibkrashis | phu pa la yangspa’igrongkhyer
du ’jug pa | phe pa la rdorjergyalmtshangyibsngoba | pho pa la de bzhingshegspa’imdzad pa bcu’ibkrashis |
sangsrgyasdpa’ bobdungyibkrashis(6)sogstemdornagzungsmdo shin tunye bar mkhozhingbyinrlabschebabrgya dang
sum cu rtsalngatsam bzhugsshing | de dag lasrgya nag dang gternasbyon pa sogs re retsam yang bar chad bZog pa la
bsngagsshing | mkhoba iphyirglegs bam gyi(4al) jug gi cha la bzhugs so| |.

'°96 pts., some numbers are used twice or thrice, as was mentioned above.

17 do not count here the additional verses concluding the volume (pt. pho, ff. 3bl-4al and 4al-4a4).

'8 These parts are named briefly Tare (The Hymn in 21 Homages), Dkonmchog (The Recollection of Jewels),
Tshigssubcad pa (One, Two, Four Gathas) and Dam bcas (two dharanis related to Maitreya and Mafjusri).

Gzungsbsdus consists of two sections, GzungsmdoandMdophran. It is not quite clear if Taranatha’s original
volume had only the first section, up to pt. co, or both of them. The second section has no colophon that would
mention his name.

2|t can hardly be possible that between the original edition and this one, separated with just about 20 years, an
intermediate version could be prepared.

%! Found at the IOM RAS, access number Tib.177-2 [Zorin 2014: 51].

%2 Found in Etnografiskamuseet, Stockholm, access number H.3680 [Eimer 2006].
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3) ablock print made in Beijing, probably around 1674%,

These three and the Mongolian edition are different in respect of the above-mentioned additional
parts; the later versions of the Rtagbrtan edition has more additional parts than the Mongolian and Bei-
jing ones but, unlike the Mongolian edition, the other three arrange al of them or a part of them at the
end of the volume under nos. bi — bo or bi — mi**. Moreover, the Mongolian and Beijing editions share
the same form of the above-mentioned colophon found in pt. co while al the later Tibetan editions (up to
the L hasa edition made in the late 19" century®) have it in a different form, the one mentioning the hand-
written copy of the collection made by Taranatha, hence probably the original one®.

| think it is quite clear that the Mongolian editionmust be the closest one to the original edition since
it has the shortest amount of texts,it does not ascribe any numbers to the additional parts,it states that its
basis was the Rtagbrtan edition (certainly, not its second version whose structure is significantly differ-
ent). My hypothesis is that it was the first edition to introduce the revised form of the internal colophon
found in pt. co. This colophonhad to be borrowed either directly or, more likely, via editions of the Mon-
golian trandation of Gzungshsdus by those who prepared the Tibetan edition of this book in Beijing, by
1674.

Unfortunately, the copy of thisBeijing edition found at the IOM RAS misses the first and final folios
of the colophon, hence we do not have any information on its dating. It is clear though that this edition
must have been produced in the second half of the 17" century. First, | can find no other traces of this
edition in any catalogues of Tibetan libraries worldwide so it must be a rare blockprint which is more
likely to be found among texts produced in the earlier period. Second, its general outer features resemble
very much those of the first two editions of the enlarged version of Gzungsbsdusmade for imperia use
around 16747 1 can hardly believe that the textologically “archaic” but elaborately printed edition could
be produced after the official imperial version was printed. They also use the changed internal colophon
found in pt. co borrowed either from this presumably first Beijing edition or from some of the versions of
Mongolian trand ation of Gzungsbsdus that started appearing before 1674, too.

Three earliest versions of Gzungsbsdus in Mongolian were analyzed in a previous research [Zorin,
Sizova, 2013]. It seems probable that the imperial editions of Tibetan Gzungsbsdus depended on thistra-
dition to some extent®® and not vice versa as would follow from the usual point of view on the relations
between Tibetan and Mongolian literary traditions®.

Such an extraordinary role played by the 17" century Mongolian Buddhist textologists in the spread
of Gzungsbsdusas a highly authoritative corpus of texts in Qing China must have its reason and, as was
mentioned before, this reason is likely to be found in the identification of Zanabazar as Taranatha’s rein-
carnation. The rare block print produced in Mongolia, presumably by Zanabazar’s younger brother and
under commandment of some Guru who could well be the Mongolian Buddhist hierarch himself, seems

ZFound at the IOM RAS, access number Tib.171 [Zorin 2014: 50].

*While the copy of the Mongolian ed. found at the [IOM RAS has them inserted right after pt. co and they have
no numbering letters, 1) the second Rtagbrtan ed. gives numbers to all of them, two being put in the middle of the
volume while the others, along with some other texts, being foundat the end under nos. bi - mi, 2) the third
Rtagbrtan / Dga’ ldanphuntshogsgling ed. does not give any numbering letter to one of the pts.(be in the previous
one), simply putting it between pts. ti and tu(unlike the earlier version it does not have pt. mi, either), 3) the Beijing
ed. has al the four texts at the end of the volume under nos. bi - bo.

% This edition was reproduced in 1913 [Zorin 2014: 45, 50].

%\ ongolian ed.: gzungsmdo ’di nirdorje 'changchenporjebtsuntaranathaszhus dag gnangnas shin tu dag pa
yod do; Beijing ed.:°bkrashis|| shubham; Rtagbrtan / Dga’ ldanphuntshogsgling eds.:. gzungsmdo ’di
nirdorje 'changchenporjebtsuntaranathaszhus dag gnangba’idpelasbrisba’o|| bkrashis|| shubham. It is interesting
that the Beijing ed. has the changed form of the colophon like the Mongolian ed. but adds the auspicious formula
identical with that of the Rtagbrtan / Dga’ ldanphuntshogsglingeds.

" One of them is dated from 1674 as stated in its colophon, the other is represented with a copy found at the
IOM RAS (access number Tib.176) and missing the dkarchag but | suppose it must have been produced around
1674, too [Zorin 2014 42, 45-46, 50-51].

ZThree main arguments were formulated: 1) the eds. in Mongolian have two additional prayers by
RjeTsongkha pa that became an integral part of the imperia editions in Tibetan but do not have some other
additional texts found there; 2) the Mongolian garchig included into the Tibetan ed. of 1674 is based on the
obviously earlier garchigof the 17" century block print edition of Gzungsbsdus in Mongolian; 3) division of
Gzungsbsdusinto two volumes first detected in the earliest eds. in Mongolian was adapted for the Beijing eds. in
Tibetan starting from 1691 [Zorin, Sizova, 2013: 41].

#Cf. Kollmar-Paulenz 2013: 886.
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to have been an important stage in the textual developmentof Gzungsbsdus. The further search for and
study of other early editions of Gzungsbsdusin both Tibetan and Mongolian that are hopefully preserved
in Mongolia, China, or somewhere else, can bring more details of this process.
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P. H. Kpanuesuna,
UBP PAH,
2.Cankm-Ilemepoype

O METOJ0JIOI'MX U3YYEHUSI OCHOBHOI'O ®HJIO0COPCKOIo
BYJJANUCKOI'O TEKCTA HA TUBETCKOM A3BIKE

OnHaxXpl, y)KE MO TPOIISCTBUH JCCATH JET MOeH pabOThl B Ka4eCTBE MEPEBOAYMKA C THUOSTCKOTO
sa3pIka Ha pycckumii ¢ reme YxampsH KeHiss, mpenogaBaBmmM Oyaauiickoe ydenne B CaHKT-
[Terepbypre ¢ 1993 r. mo 2006 ., Temie BpyduiI MHE JIUCT OyMaru ¢ HaITMCAHHBIM €T0 PYKOW KOPOTKHM
TEKCTOM Ha THOETCKOM SsI3bIKE, CKa3aB MPH ATOM, YTO TEKCT JTOT SBISACTCS «HACTaBICHHEM MaHKyI-
pr»  [Mammkympn — OOAXHMCaTTBa, OJHMIETBOpeHHe BhIcinero mounumanums] (Rje-btsun ‘Jam-pa’i
dbyangs-kyi man-ngag).

[lepeBon: «HTak, TOT, KTO BIEPBBIC IPUCTYMALT K AeTy [M3ydeHHs Oy JAUHACKOTO yUeHHs |, KaK 5, Ha-
IpUMep, OUYCHb 3aTPYIHSETCS [B IOHMMAHUM]| 3TOrO BO3BBILICHHOrO YueHusa. OpHaKo, U3BEIaB Bce
TPYAHOCTH, [TIOHUMAET]|, YTO TPYIHOE M HETPYAHOE OTHOCUTCS [TOJBKO| K MPUPOAE yMma, B JIEHCTBH-
TEJIBHOCTH, 3TUX [TpyIHOCTe| HeT, HeT Hu4ero HemsmMenHoro. Eciiu [no3Hanue kak paborta yma)] crajo
OCBOEHHBIM, BO3HUKAET JIETKOCTH [B TIO3HAHWH |, UTO ABJISETCS B3aWMO3aBHCHMBIM [SBIEHUEM |, TIOJIHH-
HOW MPHUPOJIOH [BelIei 1 SIBICHUH |».

YroOBI epeBECTH STOT KOPOTKUH TEKCT Ha PyCCKUH S3BIK, IPHULIOCH TITyOOKo 3amymatbcs. [lepese-
ISl 3TOT KOPOTKHIA TEKCT, MPUIIJIOCH 3aAyMaThCs elle riryoxe, 4ToObl riry0xe moHsATh ero. Co BpeMeHeM
CTaJIoO SICHO, YTO TMpOIECC MOHUMAHHUS ATOr0 HAcTaBleHHs Bce emle Jnurcs. [loxamyif, MOKHO cKa3aTb,
YTO 3TOT KOPOTKHUH TEKCT sIBJIsIETCS 3nUrpadoM Ko Bceil Moell pabore Haa «YKpalleHHeM U3 NMOCTHKe-
HUI1» — OMTHUM W3 OCHOBHBIX (QHI0COPCKUX OyIANNHCKUX TEKCTOB, KOTOPbIE THOETCKUE YUEHBIE TIOYETHO
UMEHYIOT «BEJIMKUMHU TeKcTaMu» [gzhung chen-mo] uaao-tubeTckoii Oy aniickoi Tpaauimu.

CrnenyeT ckas3aTb, YTO MOSBJICHHUIO NMHCHMEHHOTO TepeBoaa «YKpalleHHs U3 TMOCTIKEHUI», Tpea-
CTaBJICHHOT'O Ha CyJl YATAaTelNsd YK€ B Tpex KHHUrax [Ykpamenue u3 noctwkenuit 2010; Ykpamenue us
noctkennii 2012; Ykpamenne u3 nmoctmwkenuit 2014], npeamectsoBaio «ciymanue» (thos-pa) storo
TEKCTa C KOMMEHTAapUSIMH HHAMWCKUX, THOETCKUX M MOHTOJILCKMX aBTOPOB U3 ycT reme UkambsH
Keniss. «Cnymannem» Taxke ObUTH MHOTOJIETHHE Quiiocodckue Oecensl ¢ remie, BO BpeMs KOTOPbIX OH
oOparmian oco0oe BHUMaHKE Ha TO, KaK «CJIOBO 3a CJIIOBOM, CJIOW 3a CJIOEM» PACKPBIBAETCS CMBICI (PHIIO-
co(ckoro Oyamuiickoro TekcTa.
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CBEJEHHSA Ob ABTOPAX

Adaesa JIJI. — TOKTOp HCTOPHYECKHUX HAYK, Ipodeccop, TIaBHbINM HAYYHBIN COTPYTHHK OTaena Qu-
nocouu, KyIbTypOJIOTH B PETUTHOBeIeHNSI VIHCTUTYTa MOHTOJIOBEACHNS, OyII0JIOTHH U THOETOIOTHH
Cubupckoro otnenenust PAH, r. Yman-Y .

AJjexcanaposa E.A. — noneHT kadeapsl STHOICUXOIIOTHH U IICUXOJIOTHYECKUX MPOOIeM MOJIUKYIIb-
TypHoro oOpaszoBanusa ['BYO BIIO «MockoBckuii rOpoJCKON IICUXOJIOTO-TIEJarOTHYEeCKUil YHUBEPCH-
TeT», MOCKBa.

Ayo6axupoB M. K. — kaumunat punocodckux Hayk, cTaplinii pernoaaBaTeb 3amnaiHo-
KazaxcraHnckoro mHXeHepHO-TyMaHuTapHoro yausepcurera. MacTHTYT «ATHCOY, Pecnybnuka Kazax-
CTaH, I'. Y paJlbCK.

Bbagmaea E.H. — 10KTOp UCTOpHUYECKUX HAYK, BEIYIINA HAYYHBIM COTPYIHUK KanMbIIIKOro HHCTU-
TyTa T'yMaHUTapHbIX HcenenoBanuii PAH, r. Omucra.

Bbagmanbipenos T.B. — kaHIuAaT COUMOIOIMYECKUX HAayK, MOLEHT Kadeapbl MONUTOJIOTHU U CO-
nuosnorun ®I'BOY BIIO «bypsTckuil rocyaapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET», I'. YIaH-Y 113.

Bacanrosa T.I'. — nokTOp (PHUIONTOTHUECKUX HAYK, BEIYUIHI HAYYHBIH COTPYIHHUK OTAENa PONbKIO-
pa u JpKaHrapoBeeHus: KalMbIIKOro MHCTUTYTa F'yMaHUTapHBIX uccienoBanuit PAH, r. Dnucra.

BarpipeBa K.II. — xaunuaat ¢unocodcekux Hayk, KanMpInkuii HHCTUTYT TYMaHUTAPHBIX HCCIIEI0-
Baanii PAH, r. Ommncra.

BatsipeBa C.I'. — JOKTOp WCKYCCTBOBEIECHHS, 3aBeAyOIIUNA My3eeM TpagullMOHHOW KYIBTYpHI
umenn 3as-l1lanauter KanMeikoro HCTUTYTa TYMaHUTApHBIX rccaenoBanmii PAH, r. Dnucra.

BateipeBa J.II. — npenogaBarens ®I'bOY BO «KanMmpiukuil rocyaapcTBEHHbBIH YHUBEPCHUTET»
umenu b.b. 'oponoBukoBa, r. Dnucra.

BatsipoB B.B. — kaHIUIaT UCTOPUYECKUX HAYK, 3aB. OTJEIOM 3THOJOTMH KalMBIIKOTO WHCTUTYTa
TyMaHUTapHbIX UccnenoBannii PAH, r. Dnucra.

burkees MLII. — kannuaar ¢punocodckux HaykK, JOLUEHT Kadeapsl ICUXOJIOTUH, PYKOBOAUTENb Ha-
yaHO-00pazoBaTensHoro neHTpa bynmuiickoit hpunocopun ®I'BOY BO «Kanmbliikuii rocy1apcTBEHHBIH
yauBepcuTeT» nMeHu b.b. 'oponoBukoBa, r. DnucTa.

BuueeB B.A. — nokTop punocopckux HayK, 3aB. OTAEIOM MACBMEHHBIX TAMSITHUKOB, JIUTEPATYpPhl U
Oyanonoruu KaiMpllkoro MHCTUTYTa T'yMaHUTapHBIX uccinenoBanuii PAH, r. Dnmcra.

BopabikoBa B.X.— kanauaar (QuIONOTMYECKMX HAyK, CTaplIMi HAy4YHBIH COTPYAHUK OTIena
¢donpKIIOpa U JKaHrapoBeaeHHss KanMbIIKoro HHCTUTYTa T'yMaHUTapHBIX uccienoBanuii PAH, r. Dnu-
CcTa.

BypbikuH A.A. — JOKTOp (HUIOJOTHYECKHUX HAYK, JOKTOP UCTOPUICCKUX HAYK, BEAYITUN HAyJHBIH
coTpyaHuK MHCTHTYyTa TUHTBUCTHYECKUX nccienoBannii PAH, r. Cankr-IleTepOypr.

I'naynunoBa M.B. — IOKTOp apXHTEKTYphI, aCCOIMUPOBAHHBIN TIpodeccop MexmyHapoHo# obpa-
30BaTenbHON Kopnopanuu (Kasaxckas rojioBHas apXUTEKTYpHO-CTpOUTENbHAs akaigeMus), PecryOinka
Kazaxcran, r. Ainma-Ara.

I'yrrennoxep O.I1. kangunat ¢unocodckux Hayk, AOLEHT 3amaaHo-KazaxcTaHCKOro MHKEHEPHO-
rymaHuTapHoro yausepcurera. Mactutyt « ATuCO», Pecniybnuka Kazaxcran, r. Ypasibck.

Jopaxuesa I'.Il. — nonent, kanaugat ucrtopudeckux Hayk ®I'bOY BO «Kanmslkuii rocynapcrt-
BEHHBIN yHHUBepcuTeT» nMeHu b.b. ['oponoBukoBa, . Dmucra.

Eanxuna FO.M. — kaHaAuAaT UCTOPUYECKUX HAYK, CTApIIMK Hay4dHBIN coTpyaHuk Otaema Bocrtoka
I'ocynmapctBennoro DpmuTtaxa, r. Cankt-IletepOypr.

Kamcyesa /I.C. — KaHIUAAT UCTOPUYECKUX HAYyK, AOLEHT, CTAPIIMI HAay4YHBIH COTPYIHHUK OTAEa
¢unocodpun, KyIbTYpOJIOTHH U peIUruoBeneHus: HCTUTYTa MOHTOIOBEACHUs, OYAIOJIOTMH U THOETO-
norun Cubupckoro otnenenus PAH, r. Ynan-Y n3.

Kumobeea C.U. — kangunat ¢punocodekux Hayk, 1okTopanT PI'AOY BO «Cankr-IlerepOyprekuit
nonurexunieckuii yausepeutet [lerpa Benvkoroy, r. Cankr-IletepOypr.

Kyxosckas H.JL. — 1okTOop HCTOpUYECKHUX HAyK, Mpodeccop, 3aB. LIeHTpOM a3MaTCKUX M THXOOKe-
aHCKUX uccienoBanuii MHctutyTa sTHONOTMU M aHTpomnonorud um. H.H. Muknyxo-Maxkmnas PAH, .
Mockaa.

3axapos /JI.C. — npenonaBatens ['BIIOY PocroBckoii o6mactu «TaraHpOrcKuii METUITMHCKUH KO-
TIETK».
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3opuH A.B. — kaHAMIAT PHIOIOTHICCKUX HAYK, CTAPIINKA HAYIHBIH COTPYIHUK MHCTHTYTa BOCTOY-
HbIX pykonceit PAH, r. Cankt-IletepOypr.

Komanmxaes E.A. — kaHaugaT 10puaInIecKuX HayK, AOLEHT Kadeapbl TEOPUH TOCYAapCcTBa U IpaBa
OI'bOY BO «Kanmsbinkwii rocy1apcTBeHHBIH yHUBEpcUTET» nMeHH b.b. ['opomoBukoBa, . Dnucra.

Kpanusuna P.H. — xaHaugat uCTOpUUYECKUX HayK, CTapIIMi Hay4HBIM coTpyaHUK MHCTUTYTa BOC-
TouHbIX pykomuceit PAH, r.Cankr-IleTepOypr.

KyOepianHoBa 3. — acnupaHT MHCTUTYTa COLMAIBHON aHTpomnojoruu uMm. Makca Ilnanka, ®PI, r.
lanne.

KaacanoBa JI. — nokrop ¢mnocodhun MHAUKNCKON 1 THOETCKON KyIbTYphl, penoaaBatens Coduii-
ckoro YumBepcurera «Cs. Kmument Oxpuiuckm», uccieaoBarens u Kyparop HammonansHoit ["anepen,
Pecny6nuka Bonrapus, r. Codus.

KyBaeBa E.C. — maructp Ypaibckoro ¢enepanbHOr0 yHUBEpcUTeTa MMEeHHU nepBoro Ilpesnaenta
Poccuu b. H. Ensruna, . ExatepunOypr.

Kygsaes C.10. — 6akanaBp HCTOPHUECKUX HAYK, HE3aBUCUMBIN HCCIIe0BaTeNb, T. EkarepuHOypr.

ManmkueBa B.b. — kananaat Guiionornueckiux HaykK, 3aBeLyIOLIUi OTaesIoM (POJIBKIOpa U [UKAHTa-
poBenenust KanMpIIIkoro HHCTUTYyTa T'yMaHUTapHBIX uccnenoBanuii PAH, r. Onucra.

Jleonos I'.A. — xomekionep. BennkoOputanus, . JIOHIOH.

Makaposa F0.C. — vayunsiit corpyaauk CapaToBCKOTo 00JaCTHOTO My3es KpaeBenenwus. T. Capa-
TOB.

Mmup3zaea C.B. — acniupant KanMplIKoro MHCTUTYyTa 'yMaHUTapHBIX HcciaenoBanuit PAH, r. Dnu-
cTa.

MomyanaeB b.B. — rmaBusiit apxurekrop OAO «IIpoextHbrif nHCTHTYT KanmMbikumy, T. DmucTa.

HampyeBa JI. B.— kanaunar CcoOLMOJIOTMYECKMX HAyK, 3aBelylollas OTAEJIOM COLUAJIBHO-
MOJIMTUYECKUX M DKOJIOTHUECKUX HccaenoBaHui KalMbIKoro HHCTUTYTa TyMaHUTapHBIX UCCIEeTOBaHUN
PAH, r. Dnucra.

Hapmaer B.M. — kanaunat (UIONIOTHYECKUX HAyK, JOIEHT BocTouHOro (akynsrera ®I'EOY BO
«Cankr-IletepOyprckuii rocyaapcTBeHHBIN yHUBEpcUTET, T. CaHkT-IleTepOypr.

OBuiunoB A.H. — mpodeccop ®I'BOY BO «KanMeimkuiit TocyJapcTBEHHBI YHHBEPCUTET» UMEHU
b.b. 'opogoBukoBa, r. DHcTa.

Oumnpos Y.B. — ctynent 4 kypca ®I'BOY BO «Poccuiickuii rocy1apcTBEHHbBIN YHUBEPCUTET MPaBO-
cynus», r. Poctos-Ha-JloHy.

Mepaa H.FO. — KypaTtop KynpTyposiorudaeckux npoekToB My3sest apXxeoJoruu, STHOrpaduu U UCTo-
pun ®I'BOY BO «Camapckuii rocy1apcTBEHHBIH yHUBEpCUTET», T. CaMapa.

Canramxuena J.B. — 3acoyxeHnnsrit xynoxauk PecrryOommku KanMbeikun, mou€THBIA paOOTHHUK 00-
mero obpazoBanus Poccun, dieH Acconmanuu HCKYCCTBOBEIOB Poccrw, T. Dnmcra.

Ceneena I.b. — Hay4IHBINH COTPYIHUK OTaea (HONBKIOPA U HKaHTapoBeaeHUS KalIMBIITKOTO HHCTH-
TyTa TyMaHUTapHBIX HccaenoBanuii PAH, r. Dnucra.

Ypb6anaea U.C. — nokTop GuinocodCKux HAyK, TIAaBHBIM HAYIHBIA COTPYAHUK MIHCTUTYTa MOHTO-
JIoBeneHus, Oyaosoruu u Tudetoaoruu Cubupckoro oraenenus PAH, r. Yian-V .

Ycauépa A.C. — kaHauaaT GUIONOTHYECKUX HAyK, OAMH U3 YYaCTHHKOB IPOEKTa co3naHus B MH-
TEpHETE UHTEPAKTUBHBIX MPEACTABUTENBCTB MHHOBAIMOHHOTO LleHTpa aerckoro pazsurus, r. Mockaa.

®@apyk T.FO. — crynentka [bYO BIIO «MoCKOBCKHiT TOPOJCKON TICUXOJIOTO-TIEIaTOTHICCKUN YHH-
BepcuTeT», MockBa.

®anr Kan — noktop ¢punocopun MHCTUTYTa COLMANBLHON aHTponoioruu uM. Makca [lnanka, ©PT,
r. ame.

HlycTroBa A.M. — kaHnuaat GUIOCOPCKUX HAYK, CTApUIMK HAY4HBIH coTpynHuK MHcTHTyTa BoCcTO-
koBexenus PAH, r. Mocksa.

Ipenmkenora 0. FO. — acnupant xadenpe punocodpuu u kyiasryponoruun PI'BOY BO «Kanmeii-
KHii rocynapcTBeHHbIH yHuBepcuTeT uMenn b.b. I'oponoBukoBay, r. Dnucra.

PobGept Bup — xynoxuuk-uccnenosarens, Okchopa, Jlonnon, BenukoOpuranus.

leme JIxakgop — nupextop bubmmorekn THOETCKUX TPyMoB U apxuBoB (T. dxapamcana, Mamus),
JIOKTOP Oy IMICKOH (uitocouu.
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COJEPXAHUE

Cexknus 1. Tubetosiornyeckue u 0ya10J0rudecKue UCCjaeT0OBAHUS:
HCTOPHUS U COBPEMEHHOCTh

Abaeea JI.JI. Bynnuiickas Teopus COCTpaaHus B BceoOIeil OTBETCTBEHHOCTH B

MOHTOJIBCKOM MUPE ..vviiurieiisstssuresssessssstssasssssasessasessasassssessabas s sas e e sabe e s sab e e sabe e s ba e e sab e e s ebe e s san e e sbe e s sar e e saneesnes 7
Aybakupoe M.K. bynnnsm B chepe IMKOITBHOTO OOPABOBAHU ...vveurereereesrerseessessesssessesseensessesnesssens 10
Baomaywipenoe T.b. IucTuTynoHanbHas HHTETPAMs Oy IIHICKOTO COOOMIECTBA ...vvvvvrerveeeennes 12
bacanzoea T.I'. TonoHUMBI U TOTIOHUMUYECKHE NPEIAHUS KAIMBIKOB, CBA3AHHbIE C
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